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Overview
Completed my undergraduate studies at the National and Kapodistrian University of Athens (NKUA), Greece, postgraduate studies at Claremont Graduate School and at U.C.L.A. in the U.S.A. and postdoctoral studies at the University of Cambridge, England. I have contributed to foreign language (FL) teaching education in Greece: I was responsible for the first and second substantial FL curricula reforms in the 80s and the 90s, and recently led a team of language professional experts in developing the Integrated Foreign Languages Curriculum (IFLC), which was adopted in 2016 as the national FL curriculum. I also directed the research team that designed the ICFL data base (Dendrinos & Gotsoulia 2015) which is feeding ICFL descriptors with linguistic documentation. Another major national project that I directed was that of English for Young Learners. This required extensive research, on the basis of which the first foreign language was introduced to pupils from the first grade of primary schools. 
Mainly concerned with the discursive practices of TEFL and European educational language planning, I have carried out research in Greece and other European countries, particularly England, Portugal and Spain. My areas of expertise are language politics in the E.U. and foreign language pedagogy, curriculum and materials development, as well as language testing and assessment. I have worked in the field of applied linguistics for language teaching and learning and, since the early 90s, I have been working in educational linguistics, but also in critically analysing the discourse of language policy documents and FL teaching materials. My keen interest in socially accountable applied linguistics has also led to the linguistic analysis of gender ideology, the linguistic representation of poverty and the bureaucratic discourse in Greek public documents. 
During the last fifteen years of my professional life, I have devoted much time to developing a multilingual examination suite that leads to the state certificate of language proficiency, known by its Greek acronym KPG, soon to be a fully developed digital system. The e-KPG platform will contain automated services and e-testing. The KPG exams are administered on a national level by the Greek Ministry of Education, and they are offered in English, French, German, Italian, Spanish and Turkish. Thousands of Greek learners take part in these exams every year and their scripts are the source for data feeding the KPG English Corpus. Their performance has also provided ground for numerous research projects, some of which are presented in a collection of papers edited by Karavas & Mitsikopoulou (Peter Lang 2018). 
Since 2014-2015, I am president of the ECSPM (http://ecspm.org) organising and supporting actions for multilingualism in society, the arts, in the workplace and in education. As an NGO, with its secretariat in Copenhagen, independent from the European Commission which launched it in 2009, assisted by its international partners and a committee of experts in bi- and multilingualism issues, ECSPM membership has been growing especially with academic organisations which comprise the CURUM (Cluster of University Research Units for Multilingualism) constituency. 
Academic affiliation, instruction, supervision 
Joined the Department of English at the NKUA in 1976 in a junior teaching position and worked my way up to full professorship in 1992. The undergraduate courses I taught were on foreign language didactics, sociolinguistics and critical language studies. In the early 1990s I designed the Initial TEFL Training programme for undergraduates in their senior year and later helped plan the new pre-service Teacher Education and Training Programme of the Department, in effect since 2013. From 2005 to 2015 I taught courses in language didactics research, language testing and assessment, and supervised numerous dissertations in the context of the Department’s first postgraduate programme leading to an MA in Applied Linguistics. 

Since the early 90s I worked with over 50 PhD students and supervised doctoral theses in foreign language pedagogy and critical analysis of the ELT discursive practices. From 2005 to 2015, I supervised a group of 15 students working in the area of critical language testing and assessment. 
I was a member of the Department of English until 2015, when I retired from her full-time teaching post and been devoting my time to research, writing and project work.
Administration 

1989-1993 
Head of the Language and Linguistics Division, Department of English, NKUA
1993-1997 
Chair of the Department of English Language and Literature, NKUA
1991-1997 
NKUA Senate Member

2003-2005 
Member of the Board of Directors of the Ionian University, Corfu, Greece
2004-____ 
Director of the Research Centre for Language Teaching, Testing and Assessment

2005-2011 
Member of the Directive Board for Postgraduate Studies of the Faculty of English, NKUA
2002-2006 
President of the Examination Board for the KPG multilingual examination suite, Ministry of Education
2003-2008 
Co-director of the interdepartmental gender studies programme of the NKUA
2009-____ 
President of the Examination Board for the KPG multilingual examination suite, Ministry of Education
Recognition – awards
1974-1975 
Ford Foundation scholarship
1981-1982 
Hornby Foundation grant

1983-2013 
Consultant to the Greek Ministry of Education in matters of foreign language education

2000-2013 
Expert advisor for the Centre for the Greek Language on issues of European language and language education policies

2004
The Hegemony of English (co-authored with D. Macedo and P. Gounari) received the 2004 American Educational Studies Association (AESA) Critics’ Choice Award

2011 
Awarded with the European Language Label for the quality of an English for Young Learners national project which introduced the first foreign language from the first grade of primary school
2014
Elected president of the European Civil Society Platform for Multilingualism (ECSPM)
2015
The title of Professor Emerita was awarded to me by the NKUA
2016
A conference devoted to me was organized at the NKUA, as a recognition for 40 years of work in the field of language didactics, entitled “The political and social discourse of FL education today in Europe.” Robert Phillipson was the keynote speaker at the opening, and my work was presented by Kia Karavas and Bessie Mitsikopoulou. Colleagues from abroad spoke about my work virtually, and 25 academics and language professionals I have worked with at one time or another spoke over the next two days of the conference, attended by more than 600 academics, language professionals (At https://www.youtube.com/watch?v=rDjjpbx__HI)
2018 
A book entitled Developments in Glocal Language Testing, edited by Karavas and Mitsikopoulou, was published by Peter Lang as a Festschrift in my honour
Professional involvement, academic activity, research: highlights 
Localisation of the global, the international discourse of ELT has been at the centre of my work from the early stages of my academic career. Therefore, the first major mission I undertook in the 80s was a large scale project that resulted in localised materials for the teaching of English in state schools (1983-87), introducing a task-based language learning approach in practice and making innovative use of learners’ first language, which was still a very controversial issue in the dominant paradigm of TEFL. In the early 90s I began investigating the ideological meanings in EFL textbooks, syllabuses and educational materials for the teaching of English and other school subjects. Becoming increasingly interested in the critical discourse analysis of materials, language policies and policy documents as well as the discursive practices of different social institutions, I investigated the social meanings articulated in a variety of texts, my main purpose being the social critique of practices aiming at reproducing the social order – be it the TEFL enterprise, gender inequality or bureaucracy. 

In the 1980s

· Organised and taught in the context of programmes for the training, education and professional development of EFL teachers in Greece and other European member states
· 1979-1980 Founding member and vice-president of TESOL-Greece
· Spent a year (1981-1982) as a visiting scholar at the University of Cambridge, England, attached also to the Institute of Education, University of London
· Was head of the team that designed a national communicative curriculum for English, wrote and designed the first Teacher’s Handbook for the communicative teaching of English
· Carried out action research with a team of TEFL professionals appointed as academic leader by the Pedagogical Institute, on the basis of which the first exclusively task based EFL textbook series was produced: Task Way English 1, 2 and 3 (students’ and teachers’ books), produced by the state publishing agency of the Ministry of Education and used in Greek junior high schools for 10 years (1986-1996)

· Collaboration with the University of Lisbon and other southern European universities, including the Orientale in Naples, and La Laguna in Tenerife) through an Erasmus exchange programme, launched the Southern European Collaboration for Language Research and organised the first “PIGS” conference in Tenerife, Spain.
In the 1990s

· 1991: Visiting scholar at the Department of Linguistics, University of Lancaster 
· First encounter and collaboration with Basil Bernstein

· Collaboration with the CDA group (Fairclough, Kress, Martin-Rojo, van Dijk, van Leeuwen, Wodak, etc.). The beginning of work in critical Applied Linguistics

· 1992: Completed a two-year research into the ideological nature of FL textbook discourses 

· 1993-1997: Elected president of the Department of English, School of Philosophy, NKUA, and re-elected for a second term
· Contributed and organised numerous national and international academic workshops, panels, conferences and symposia, the most notable of which was the 4th International Symposium of Critical Discourse Analysis on “Language, Social Life and Critical Thought” in 1995, at the NKUA, which featured M.A.K. Halliday as the keynote speaker, and other prominent scholars such as Gunther Kress, Theo van Leeuwen, Teun van Dijk, Ruth Wodak and many others. Halliday had just been awarded a doctorate honoris causa by the NKUA, proposed during my presidency at the Dept of English)
· Special consultant on European language education policy issues to the Centre for the Greek Language (CGL) and collaboration with Head of the Centre’s Linguistics Dept, A.-F. Christidis
· Designed and produced the CGL’s e-journal for languages and language education, entitled “Glossikos Ypologistis” and served as editor of the first two volumes.
Critical language study continued to be at the centre of my research interests as I became more involved in investigating discourses of multi- and monoligualism and literacies, the ideological nature of FL pedagogy and of gendered practices in academia. In 2002 I moved from mere critique into social action and became involved with the development of a ‘glocal’ multilingual examination suite for people living, working and studying in Greece. I founded a research centre at the NKUA to create the context for work in language teaching testing and assessment, moved from theory to practice by developing an innovative national curriculum for languages in school, a EYL curriculum and localised materials for young learners, and became more directly involved with the European project. 
From 2000 to 2009

· 2001: Organised a European conference to celebrate the 2001 Year of Languages, entitled “Plurilingualism and Language Politics in the EU: Foreign Language Education Policy in Greece.” Among the prominent speakers were Lid King from the UK, Peter Nelde from Belgium and Johanna Panthier from the Modern Languages Division of the Council of Europe. A bilingual volume (Greek and English) was created with the papers delivered at this event and it was published in 2004 (cf. Dendrinos & MItsikopoulou)

· 2002: A team of FL didactics and testing experts from the NKUA and the Aristotle University of Thessaloniki, which I headed, began the development of the KPG Multilingual Examination Suite that today offers exams in English, French, German, Italian, Spanish and Turkish for the certification by the Greek state, through the Ministry of Education, of proficiency in any of the six languages on the basis of the 6-level scale of the Council of Europe. The exams, designed and produced according to common guidelines and specifications across languages:

· offer context-sensitive testing opportunities to FL learners who are studying and working in Greece (and have Greek as a common language)

· are intended to have a targeted backwash effect on foreign language education in primary and secondary school in Greece

· are in the service of multilingualism in the global and national job market 
· 2003-2006: The KPG Examination Board of which I served as president during its first three years was responsible for numerous actions related to the development of the examination and certification system, to the formation of laws and regulations regarding the system as a whole, exam delivery and administration, examination and script rating centres. The Board also collaborated with teams of experts for the preparation of test papers (developing content, structure, design and the items themselves), for piloting the test papers and analysing the results for test validity, reliability and stability, and for final formatting, checking and rechecking possible changes
· 2004: Founded and later became the Director of the Research Centre for Language Teaching, Testing and Assessment (RCeL), which developed into a fully equipped unit at the School of Philosophy of the University of Athens. Initially concentrating exclusively on the KPG exams project, I worked with a team of young scholars, supervising research on testing issues such as: the effect of text and reader variables on reading comprehension, the role of the examiner in oral testing, the development of mediation skills, test-taking strategies in the KPG exams, and world representations in reading comprehension texts. Also, work at the RCeL concentrated on research related to the validity of the test tasks, assessment and marking reliability, and more (http://rcel.enl.uoa.gr/kpg/gr_research.htm). In the next 10 years (2004-2014) the RCeL offered numerous services to the foreign language teaching community in Greece and beyond (http://www.rcel.enl.uoa.gr/), published a series of books and journals (http://rcel.enl.uoa.gr/publications), offered e-infrastructures including e-repositories to store and manage large quantities of data, and to easily retrieve organised information, original data bases for item analysis and for retrieving linguistic information concerning tests
· 2007: Upon securing funding from the ESF and the Greek state (3.425.400€) I directed a project at the NKUA, which was the cornerstone of the development of the KPG multilingual suite. By the end of 2008, the team had generated: (a) validated levelled descriptors aligned to the Common European Framework of Reference (CEFR), (b) detailed specifications and guidelines across languages for the papers testing different levels of different language competences; (c) levelled assessment criteria, (d) the KPG scoring system, (d) specifications for the script-rating centres, (e) specifications and materials for examiner- and script-rater training programmes (https://rcel2.enl.uoa.gr/kpg/en_index.htm)
· 2003-2008: Upon securing funding form the ESF and the Greek state (280.630 euros) I directed the PEDYAS project on the basis of which the Department modernised its undergraduate curriculum, a Centre for Self-Access Learning and Materials Development was created (www.enl.uoa.gr/sal) and fully equipped, the Department’s portal was designed and developed (www.enl.uoa.gr) and the Synthesis e-journal for literary theory was launched. Upon completion, the project received excellent reviews by its three international external evaluators
· 2003-2008: Scientific director, in collaboration with Prof. Stella Vosniadou, of a pioneering project on the basis of which an interdepartmental gender studies programme was developed and gender related courses were introduced in the undergraduate curricula of eleven departments of the NKUA, including Medicine, Law, Theology, Social Sciences and Humanities. The project, with the Greek acronym THEFYLIS, allowed us to organise public lectures with prominent speakers from Greece and abroad, to create conditions so as to openly discuss gender bias in Greek academia, to publish gender related books and reports, and the first gender studies of Wikipedia in Greek. This project was the basis for the NKUA’s gender policy and the Gender Equality Centre
· 2005-2006: I supervised an EU funded project which investigated the gender related meanings articulated by mainly female academics when talking about their career choices
· 2009 I was elected a board member of the European Federation of National Institutions for Language (EFNIL) and served as a member of its executive board for a three-year term
From 2010 to 2015
· 2010-2012: Appointed as member of the committee to develop guidelines for the new national school curriculum
· 2010-2013: Having secured funding (270.000 euros) for the NKUA, I directed a research project which led to a coherent and realistic Greek foreign language education policy following European policy strategies and recommendations for the promotion of multilingualism

· 2010-2014: Having secured substantial ESF co-funding (4.730.000€) through the operational programme entitled “Education and Lifelong Learning”, I directed a multifaceted research project which officially introduced the first foreign language from the year one of primary school. It involved the development of context sensitive courses for the teaching and learning of English for young learners in the first, second and third grades. Action research led to the formation of original curricula and syllabuses especially for young learners, to localised instructional materials that were especially designed and produced and to e-courses for the professional development of EFL teachers who taught young learners for the first time. Findings of the research carried out are included in a volume published by the RCeL in 2014
· 2010-2015: Having secured substantial ESF co-funding (4.293.000€) through the operational programme entitled Education and Lifelong Learning, I directed a project with a view to developing the KPG examination suite to full maturity and to build a fully automated platform with custom-related application systems for the e-KPG. The project was implemented by the NKUA in partnership with the Aristotle University of Thessaloniki and in collaboration with the Computer Technology Institute of the University of Patras. We developed an electronic platform for computer adaptive testing in all KPG languages, with a distance training programme for KPG evaluators and with an e-school to prepare stake holders for the exams without fees
· 2010-2015: Directed a national project which involved 25 language teaching professionals for the design and development of the Integrated Foreign Languages Curriculum (IFLC) which was adopted in 2016 as the national curriculum for foreign languages in compulsory education. The illustrative descriptors of leveled communicative competence of the IFLC was aligned to the Common European Framework of Reference

· 2011-2015: In collaboration with V. Gotsoulia and the assistance of RCeL staff, we created a multilingual database, designed as the essential methodological apparatus for specifying benchmarks of language proficiency, and for furnishing comparable descriptions of levelled communicative performance across languages
· 2012-2015: In collaboration with Dr Voula Gotsoulia, built the KPG English Corpus to determine the linguistic 'profile' of the Greek learner of foreign languages included in the school curriculum. It comprises the essential research basis to inform, on an ongoing basis, the IFLC and support the development of novel teaching materials tailored to the needs of Greek learners. The Corpus, which totals to 3.8 million words, comprises collections of written texts (scripts) produced by candidates in the KPG examinations in English. The script collections have been systematized in a Script Database to be enriched on an ongoing basis, maintaining a balance across proficiency levels, types of tasks which candidates are asked to perform as well as communicative environments to which they are asked to respond using the target language

· While directing the aforementioned projects for which more than 100 language professionals, ICT educational statistics experts and interactive graphic designers were selected and given full- or part-time employment, I continued teaching, supervising PhD students, and serving as external examiner, and external referee preparing academic review for colleagues in Greek higher institutions and universities in Europe, USA and Hong Kong
· 2010: Invited to represent EFNIL in the Language Education WorkGroup for the European Commission’s Civil Society Platform for the Promotion of Multilingualism which was being re-launched in June 2012
· 2011: Selected by the European Commission as an independent expert to act as reviewer for the research project “Language Dynamics and Management of Diversity” (DYLAN), funded through the Sixth Framework Programme of the European Community for research, technological development and demonstration activities contributing to the creation of the European Research Area and to innovation. The research was carried out by a network of 12 European universities
· 2014: Began re-structuring the European Civil Society Platform for Multilingualism, independently from the European Commission as an NGO.
2015 to now
Upon retiring from a full-time teaching position, I did not relinquish all my academic duties, but continued to supervise or be a member (in a limited number of) PhD committees, I am still Director the RCeL of the NKUA and president of the KPG multilingual examination suite, plus I have the scientific responsibility for the KPG exams in English. In addition:
· 2015-2017: Served as a member for the National Board of Education Reform
· 2016-2017: Head of an FL advisory committee of the Institute of Educational Policy, which is a consultant to the Ministry of Education. After research and several surveys, the committee completed an extended report on the state of FL education in Greek state schools
· 2016-____: Reviewer of research projects for the Social Sciences, mainly for the strand of education, to be funded by the National Research Foundation
· 2016-____: As RCeL Director I have been organising professional development courses for language professionals from various European countries, particularly Spain, funded through the Erasmus+ programme

· 2015-____: Member of the Professional Network Forum of the European Centre of Modern Languages in Graz, Austria, and have been attending annual consultation meetings
· 2016-2018: Consultation visits to the European Commission regarding issues of education and multilingualism

2017-2019: As president of the ECSPM: 

· Have been developing the CURUM (Cluster of University Units constituency of the organisation (visit: http://ecspm.org/organisational-structure/the-curum-constituent/)
· Organised the 2017 ECSPM symposium, with the support of the Hellenic Open University and the School of Education of the NKUA. Entitled “Beyond Language barriers” addressing three themes a) the social, aesthetic and linguistic literacies for the creative participation in European societies of displaced populations and people in adversity; b) the role of translation, technology and linguistic resources for the safe-guarding of multilingualism in Europe; c) the work of other ECSPM member and partner organisations
· Organised the 2018 ECSPM Symposium with the help of Prof. Britta Hufeisen and the support of the Language, Linguistics and Multilingualism Centre of the Technical University of Darmstadt, in Germany, which hosted the event on 26-28 September 2018, to celebrate the European Day of Languages. The theme of the symposium was “Paradigm shift for the development of multiliterate and plurilingual agencies” 
· Organised the 2019, the ECSPM Symposium which was hosted by the Centre for Literacy and Multilingualism (CeLM) at University of Reading in the UK, and also supported by the Universities of Cambridge, Cardiff and Westminster. Entitled “Multilingual challenges: mediating images, languages and language pedagogy,” the symposium, which featured Angela Creese and Ulrike Jessner as keynotes among many other distinguished speakers, focused on mediation as a critical aspect of communication, particularly in multilingual and multicultural settings, and as a crucial competence involving vision, creativity and skills
· Organising the 2020 ECSPM Symposium to take place at the Babylon Centre for the Study of Superdiversity of Tilburg University, in the Netherlands. The overriding theme is Digital Technologies and Multilingualism
Selected list of invited lectures 
1994 
Ideological Practices in EFL Pedagogical Materials. Critical Discourse Analysis Symposium, University of Lisbon, Portugal 

1995 
Foreign Language Textbook Discourse and the Pedagogisation of the Learner. Georgetown University Round Table on Languages and Linguistics, Washington D.C., USA

1995 
The Silencing of Women. Onassis Centre of Greek Studies, New York University, N.Y., USA

1996 
Planning Foreign Language Education: Planning Hegemony. International Symposium on Critical Discourse Analysis, Linguistic Society of Portugal, University of Lisbon, Portugal

1996 
The discourse of ELT as ideological practice. International Symposium on Critical Discourse Analysis, Department of Linguistics, Autonomous University of Madrid, Spain

1998 
Linguistic Racism in European Foreign Language Education Discourse. International Symposium on Critical Discourse Analysis, Department of Applied Linguistics, University of Vienna, Austria 

1998 
Ideologically Positioning EFL Learners via Instrumental Texts. 6th International Pragmatics Conference, Reims, France

1998 
Developing Alternative Modes of Foreign Language Literacy in the European Union. International Conference on the “Loss of Communication in the Information Age”, organized by the Austrian Academy of Sciences 

1999 
Language Education to Meet the New Social Challenge: Linguistic and Cultural Diversity in Europe. European conference on “Strategies for the Promotion of Linguistic Diversity in Europe” organized by Stichting Promotie Talen in the Netherlands, with the support of the European Commission

2000 
Plurilinguisme et heteroglossia en Europe : Le dėfi pour des modes alternatifs d’enseignement des langues. Symposium on the “Lesser widely spoken and taught languages in Europe” at the “Expolangues” in Paris.

2001 
Critical assessment of the devalued role of the “Non-Native Speaker” in the Teaching of English as a Foreign language. Invited speaker at the international conference, entitled “The pedagogic discourse of ELT and the discursive construction of the NNS’ professional value” organized by the Dept. d'Angles i Linguistica, Universitat de Lleida, Catalunya, Spain. 
2001 
Linguistic ecology or linguistic ‘eulogy’ in the framework of the Gannett lectures on “Citizenship in the New Millennium” at the Rochester Institute of Technology, N.Y., USA (https://www.youtube.com/watch?v=6gOuJIz2wro)
2002 
The marketisation of (counter)discourses of English as a global(ising) Language. World Congress on Literacy organized by the Australian Literacy Society “Learning for the Future: New Worlds, New Literacies, New Learning, New People” 
2002
The value of bilingual education in a globalized world. Event organized by the University of Massachusetts in Boston, USA, on occasion of a referendum calling for sanctioning against bilingual education in Massachusetts. Invited panelist along with Jim Cummins and Jim Crawford

2004
Glocal practices for foreign language literacy: Forms of resistance to global paradigms of foreign language teaching and assessment. International conference on “Literacy Education: Local Perspectives in a Globalised World” organized by the Centre for the Greek Language, the Ministry of Culture and the Ministry of Education (at the Goulandris-Horn Foundation)

2006 
English as a pluricentric language in glocal examination systems. At the European conference on “Pluricentric Languages in Multilingual Europe”, organized by EFNIL and the Royal Academy of Madrid
2007 
The gendered discourse of women academics with regard to career options. At Macaulay Honors College of the City University of New York
2007 
The language policies of Greece. At the European conference on National and European Language Policies organized by EFNIL and the Latvian Ministry of Culture, in Riga, Latvia 
2008
Multilingualism and multiliteracies in new learning contexts. At the European Symposium for the Celebration of Multilingualism, organized by the Accademia della Crusca in Florence, Italy. 
2010 
The global English language proficiency testing industry and counter hegemonic local alternatives. As part of the special panel entitled “British ELT in existential crisis?” held at the 43rd International Conference of the British Association of Applied Linguistics (BAAL) on “Applied Linguistics: Global and Local” organized by the University of Aberdeen, Scotland (http://www.abdn.ac.uk/baal2010/programme/)
2011 
Social meanings in global and glocal language proficiency exam systems at the 1st International Conference on Language Testing and Assessment, entitled “Language Testing and Assessment round the Globe: Achievements and Experiences” organized by the University of Cyprus (http://www.iclta2011.com/cms)

2011
Monolingual practices in mainstream (foreign) language teaching, learning and testing in Europe, at the 11th European Conference of EFNIL, hosted by the British Council in London, U.K. (http://www.efnil.org/conferences/london-2011/)
2011
Language and language education policies: Challenges for Greece. At the EUNIC conference entitled “Language Rich Europe: Trends in Language Policies and Practices Across Europe,” organised by the Goethe Institute in Athens

2012 
Making the shift from monolingual to multilingual teaching and testing: policies and practices, presented at the Poliglotti4.eu Expert Seminar on Early Language Learning, hosted by the Mercator Research Centre of Multilingualism and Language Learning, Fryske Akademy Leeuwarden, Fryslân, the Netherlands, 9-10 Feb, 2012 (http://www.mercator-research.eu)
2012 
Evaluating the outcomes of the “Language Rich Europe” EU funded project, at the European Conference for the British Council and National Partners at the British Academy in London

2012 
Digital practices in foreign language education: Projects and actions. Leader of thematic session at the 15th International Conference of Applied Linguistics, by the Greek Applied Linguistics Association, hosted by the Aristotle University of Thessaloniki
2012
The Mission of the Civil Society Platform for Multilingualism. Conference entitled “One continent, many tongues: Spotlight on Europe’s linguistic wealth” organised by the EU funded project, Poliglotti4.eu, in Parma, Italy. 

2013
The politics and conditions of foreign language courses for Young Learners of English. First Hellenic Conference on Early Language Learning on “Early Steps to Multilingualism: The Greek Programme of English for Young Learners
2013
Managing societal heteroglossia, polyphony and multilingualism. Honoured speaker at the event organised by the Linguistic Society of Cyprus and the European Commission Office in Cyprus, on occasion of the European Day of Languages (Delivered in Greek)
2013
The Benefits of Multilingualism. Invited contribution representing the Multilingualism Unit of the Directorate of Education and Culture of the European Commission at the London Language Show and the event entitled “No Island is an Island: European Perspectives on Language Learning in Britain” (https://www.youtube.com/watch?v=OyXUe5D0kB0)
2014 
Greek projects aiming at plurilingual education. Key-note speaker at the conference organized by the Ministry of Education, entitled “The road to a multilingual Europe: Supporting foreign language education in primary school”
2014
Relating the KPG exams with the Common European Framework. Invited presentation at the European Commission

2015 
The KPG Exams: Social and Political Aspects of the Greek Multilingual Examination Suite in Times of Economic Crisis. Panel with Bessie Mitsikopoulou, Maria Stathopoulou. At the “Rethinking Language Diversity” International Conference organized by the University of the Aegean, in Rhodes, Greece
2015
Multilingualism in the EU on the decline. EFNIL conference hosted by the Institute for the Languages of Finland. Helsinki, Finland
2015 
Global economy and the urgent need for languages. American and European responses to foreign language learning urgencies. Invited talk sponsored by the Dept of Applied Linguistics of the University of Massachusetts (https://www.youtube.com/watch?v=jEHIn9eucG8)
2015 
Languages in Multicultural Europe: Challenge and Opportunity. Invited discussant in the event organised by the European Commission on occasion of the European Day of Languages, at the Charlemagne Conference Centre, Brussels
2016 
Multilingual in the EU: Language Education and Plurilingual Competence. Invited speaker for the Summer Course organized by the University of Castilla-La Mancha, Ciudad Real, Madrid, as part of the Jean Monnet Module “MIDLE: EU Multilingualism, Intercultural Dialogue and Language Education
2017 
Gender and STEM studies in institutions of higher learning in Greece. Representative of the NKUA at the Berlin, Gender Equality Congress concentrating on STEM, organized by the Frei Universität Berlin
2017 
Invited participant in the Salzburg Global Seminar: session 586 “Springboard for Talent: Language Learning and Integration in a Globalized World” along with 60 other language experts from all 5 continents, who collectively produced the Salzburg Statement for a Multilingual World, originally in English (www.salzburgglobal.org/go/586), and translated later into more than 30 languages
2018
Developing intercultural awareness and pluricultural competence in young children. Invited speaker at the conference entitled “Towards a multilingual society: the value of teaching and learning heritage, home, regional languages at an early age” organized by the Network for Promoting Linguistic Diversity, in collaboration with the Government of València in Spain

2018 
Creating Space for Plurilingual and Mediatory Literacies in Heterogeneous European Societies: Paradigm Shift in Language(s) Education. Invited plenary at the 25th annual ICC conference (in Santorini, Greece)
2019. 
Multilingual testing and assessment in different educational contexts. Keynote spekaer at the 26th annual ICC conference (in Berlin, Germany)
2019. 
Fifth Saarbrücken Conference on FLT, entitled “The Magic of Language Productivity in Linguistics and Language Teaching.” Keynote speaker on “Learning and Using Language Creatively: Creating Meanings and Opportunities for Language Learners.”
Publications 

Publications in English and Greek and those translated into Spanish and Portuguese.

SELECTED ARTICLES AND PAPERS
· Foreign language textbook discourse and the pedagogization of the learner. In J. E. Alatis et al. (eds.) Linguistics and the Education of Language Teachers: Ethnolinguistic, Psycholinguistic and Sociolinguistic Aspects. Georgetown Round Table on Languages and Linguistics. Washington, D.C.: Georgetown University Press (1995), pp. 55-71.

· Xenoglossi ekpedeftiki politiki: Anaparagogi tis ideologias tou glossismou. [Foreign language policy: Reproducing the ideology of linguicism]. Ischires ke asthenis glosses stin Europaiki Enosi: Opsis igemonismou. Praktika Imeridas [Proceedings of the Symposium on 'Strong' and 'Weak' Languages: Aspects of Hegemony in Europe]. Thessaloniki: Centre for the Greek Language (1996) pp. 163-174.

· Planning foreign language education: Planning hegemony. In Emilia Ribeiro-Pedro (ed.) Proceedings of the 1st International Conference on Social Discourse Analysis. Lisboa: Ediçoes Colibri (1996), pp. 255-268. 

· Giving street directions: The silent role of women (co-authored with Emilia Ribeiro-Pedro). In A. Jaworski (ed.) Silence: Interdisciplinary Perspectives. The Hague: Mouton (1997), pp. 215-38.

· Prática ideológica em textos pedagógicos no ensino do Inglês como língua estrangeira. In E. Ribeiro-Pedro (ed.) Análise Crítica do Discurso. Lisboa: Caminho (1997), pp. 225-260.

· Una aproximacion politica a la planificacion de la ensenanza de lenguas extranjeras en la Union Europea. In L. Martin-Rojo and R. Whittaker (eds.) Poder-decir o el poder de los discursos. Madrid: Arrefice Producciones, S.L. (1998), pp. 149-168.
· The conflictual subjectivity of the EFL practitioner. In A.-F. Christidis (ed.). 'Strong’ and 'Weak’ Languages in the European Union: Aspects of Hegemony. Vol. 2. Thessaloniki: Centre for the Greek Language (1999), pp. 711-727. (Also available in Greek, same volume.)

· Foreign language education for inter-lingual/cultural communication. Conference Report: Strategies for the Promotion of Linguistic Diversity in Europe (2000): European Commission and the Council of Europe. www.promotietalen.nl/Engels/bp1.

· Plurilingualism and heteroglossia in Europe. The challenge for alternative modes of language education. In Christidis, A.-F. (ed.) Langue, Langues en Europe. Athens: The Ministry of National Education and the Centre for the Greek Language (2001), pp. 71-78. (Also available in Greek, same volume.)

· European discourses of homogenisation within the discourse of language planning. In E. Kitis (ed.) The Other Within, Vol. II. Thessaloniki: Athanassios A. Altitzis (2001), pp.23-35.

· Linguoracism in European foreign language education discourse. In M. Riesigl and R. Wodak (Eds.) The Semiotics of Racism: Approaches in Critical Discourse Analysis. Vienna: Passagen Verlag (2001), pp. 177-198.

· Re-designing public document texts: Re-constructing social relations (co-authored with Sophia Marmaridou), Folia Linguistica. Folia Linguistica XXXV/1-2 (2001), pp. 183-196.
· The marketisation of (counter)discourses of English as a global(ising) Language. In M. Kalantzis, G. Varnava-Skoura and B. Cope (eds.) Learning for the Future: New Worlds, New Literacies, New Learning, New People. theUniversityPress.com (Australia): Common Ground Publishing (2002). (Also available in Greek: Varnava-Skoura, G., Research Views, Educational Perspectives. 2003.) 
· Programmatismos koinonikis kai ekpaideftikis glossikis politikis. [Planning social and educational policy.] Glosologia: Periodical for General and Historical Linguistics (The Linguistics Society of Athens). Athens: Leader Books (2003), pp. 35-42.
· 21st century: Sociopolitical changes and new forms of communication. Proceedings of the International Conference entitled “Language and Culture” organized by the NKUA, under the auspices of the Ministry of Education. Gelbesis publishing, pp. 71-97.
· Linguistic diversity vs. national language protectionism: Language planning in action in Greece. Paper delivered at the annual conference of the European Federation of National Institutes for Language (Stockholm, Sweden, 2004).
· Ideologias conflitantes em discoursos de resisténcia à hegemonia do inglês [Conflicting ideologies in discourses of resistance to the hegemony of English]. Fabio Lopes da Silva & Kanavillil Rajagopalan (eds.) A lingűística que nos faz falhar. Investigação crítica. Sao Paolo, Brazil: Parabola Editorial (2004), pp. 53-58.

· Certification de competences en langues etrangeres, multilinguisme et plurilinguisme. [Certification of foreign language competence, multilingualism and plurilingualism]. In Langue nationales et plurilinguisme: Initiatives Grecques. Athens: The Ministry of National Education and Religious Affairs & Centre for the Greek Language (2005), pp. 95-100. [Also available in Greek, same volume, pp. 51-56].
· The Study of Language and (anti)ecological consciousness. Glossikos Periplous, edited by the (Greek) Linguistics Department of the NKUA. Athens: Kardamitsas publications (published in Greek), pp. 55-87. 
· Discussing Robert Phillipson’s “Lingua franca or lingua frankensteinia?” Response No. 3, World Englishes 27/2, English in European integration and globalization. 
· Los discursos que moldean la subjectividad periferica del docente de Inglés como lengua extranjera, Educacion y Pedagogica, periodical of the University of Antioquia, Columbia, Vol. XX, May-August, 2008.
· Language issues and language policies in Greece, co-authored with M. Theodoropoulou. In Gerhard Stickel (ed.) National and European Language Policies, Peter Lang, pp. 53-70 

· Mediation in communication, language teaching and testing. Journal of Applied Linguistics, No. 22. Thessaloniki: Hellenic Association of Applied Linguistics (2006), pp. 9-35.
· I meleti tis glossas kai antiecologiki synidisi [The study of language and anti-ecological consciousness]. Glossikos Periplous. (eds. Department of Linguistics, Faculty of Greek Studies, University of Athens). Athens: A. Kardamitsas Book Institute (2007), pp. 75-87.
· O logos tis ftochias [The language of poverty]. Licht und Wärme, Linguistics volume, in memory of A.-F. Christidids, Μaria Theodoropoulou (ed.), Thessaloniki: Centre for the Greek Language (2007), pp. 394-424.
· Theorizing New English(es). The double contingency of postcoloniality and globality. Introduction to the special issue of the European Journal of English Studies (co-authored with M. Karavanda and B. Mitsikopoulou), 12/1, April 2008, pp.1-14 (Publication of Taylor & Francis, Routledge).
· Response No. 3 to Robert Phillipson’s article entitled Lingua franca or lingua frankensteinia? English in European integration and globalization. World Englishes, 27/2, Blackwell publishing, 2008.
· Language issues and language policies in Greece. In Gerhard Stickel (ed.) National and European Language Policies. Duisburg Papers on Research in Language and Culture, 73. Frankfurt, Berlin, Bern, Bruxelles, New York, Oxford, Wien: Peter Lang (2008), pp. 53-70.
· Los discursos que moldean la subjectividad periferica del docente de ingles como lengua extrangera. [Discourses shaping the subjectivity of the periphery EFL teacher]. Educación y Pedagogía, Vol. XX May-August, 2008, University of Antioquia, Colombia. 
· Towards a corpus-based approach to modelling language production of foreign language learners in communicative contexts (co-authored with V. Gotsoulia. Proceedings of the 8th International Conference on Recent Advances in Natural Language Processing: Association for Computational Linguistics Anthology (http://lml.bas.bg/ranlp2011/proceedings.php), 2011.
· Multi- and monolingualism in foreign language education in Εurope. In Gerhard Stickel, G. (ed.) The Role of Language Education in Creating a Multilingual Europe. Peter Lang, 2012.
· Social meanings in global-glocal language proficiency exams. In C. Tsagari, S. Papadima-Sophocleous & S. Ioannou-Georgiou (eds.) Language Testing and Assessment around the Globe: Achievements and Experiences. Language Testing and Evaluation series, Peter Lang 2013. 
· Setting standards for multilingual curricula to teach and test foreign languages (co-authored with V. Gotsoulia). In Bernard Spolsky, Ofra Inbar-Lourie, Michal Tannenbaum (eds.) Challenges for Language Education and Policy: Making Space for People, Routledge, 2014.
· The Politics of Early Language Learning Instructional Materials for English for Young Learners, in Xiao Lan Curdt-Christiansen & Csilla Weninger (eds.), Language, Ideology and Education: The politics of Textbooks in Language Education, Routledge, 2015.
· Is ‘multilingualism’ taking a back seat in the EU? Time for action. In Gerhard Stickel & Pirkko Nuolijärvi (eds.) Language Use in public administration. Theory and practice in the European states. Budapest: Research Institute for Linguistics, Hungarian Academy of Sciences, 2015.
· Language Use in public administration. Theory and practice in the European states. Budapest: Research Institute for Linguistics, Hungarian Academy of Sciences, 2015.
· Multilingualism language policy in the EU today: a paradigm shift in language education, TLC Journal of the International Language Association (ICC) & Peoples’ Friendship University of Russia (RUDN University), Volume 2 Issue 3, 2018 (doi: 10.29366/2018tlc.2.3). 
BOOKS AND JOURNALS 
· The EFL Textbook and Ideology. Athens: N.C. Grivas Publications (1992).

· Readings in Language and Ideology (ed.). Athens: The University of Athens publications (2000).

· Language Education and Foreign Language Pedagogy: The Politics of ELT. Athens: The University of Athens publications (2001).
· Glossikos Ipologistis. Periodiki Ekdosi tou Kentrou Ellinikis Glossas gia ti Glossa ke ti glossiki agogi. [Periodical of the Centre for the Greek Language on Language and Language Education]. Vol. 1 (1999-2000); Vol. 2 (2000-2001).
· Issues in the Didactics of Languages. Athens: The University of Athens publications (2001).
· Practices of English language Teaching. Athens: The University of Athens publications (2002)
· Applied Linguistics Reader and Workbook. Athens: The University of Athens publications (2003)

· The Hegemony of English (co-authored with D. Macedo and P. Gounari). Boulder, Colorado: Paradigm Publishers (2003). [This book won the 2004 award of the American Educational Studies Association (AESA).]
· Politics of Linguistic Pluralism and the Teaching of Languages in Europe (co-edited with B. Mitsikopoulou). Athens: Metaixmio Publishers and University of Athens (2004). 

· Lengua, Ideología y Poder: La hegemonía del inglés (co-authored with Donaldo Macedo & Panagiota Gounari). Crítica y Fundamentos 4. Barcelona: Editorial Graō (2005).
· A Hegemonia da Lingua Inglesa (co-authored with Donaldo Macedo & Panagiota Gounari). Lisboa: Edicoes Pedago (2006).

· Special issue on “New Englishes” of the European Journal of English Studies (co-edited with M. Karavanda and B. Mitsikopoulou), Vol. 12, No. 1, April 2008, pp.1-14 (Publication of Taylor & Francis, Routledge).
· Second and enriched edition of The Hegemony of English (with an introduction by Robert Phillipson) in a Greek translation from Epikentro editions, 2010. 
· The Politics of Foreign Language Policies, Teaching and Testing, Athens: Pedio publishers (expected October 2019)
Advisor or reviewer for:

· Journal of Applied Linguistics (Hellenic Association of Applied Linguistics)

· Porta Linguarum (Revista Internacional de Didáctica de las Lenguas Extranjeras)
· European Journal of English Studies (Taylor & Francis, Routledge)

· Language Policy (Springer publishers)

BOOK SERIES, e-JOURNALS AND e-SERVICES 

· Director of the University of Athens gender studies series (with Prof. Stella Vosniadou)
· Volume 1: Feministikes paremvaseis stis synchrones epistimes [Feminist interventions in contemporary disciplines: A mosaic of examples]. Academic editing and prologue by Bessie Dendrinos, copy editing, translation and introduction by Eugenia Sifaki. 
· Volume 2: To fylo, to soma kai I emfyli diafora: I synantisi dikaiou kai koinonikis provlimatikis [The body and gendered differences. Law and social problematics]. Author coordination, editing and introduction by Marina Maropoulou. 
· Volume 3: Fylo-sofikes diamesolaveisis. Meletes se kritiki analysi logou. [‘Gender-sophic’ mediations. Papers in Critical Discourse Analysis.] Academic editing and prologue Bessie Dendrinos, copy editing and translation Ada Korda. 
· Director of Fylopaedia, the first Greek gender studies e-encyclopaedia. Editor: Eugenia Sifaki.

· General editor of RCEL publications
· Mentoring Student Teachers of English: A Handbook, by Kia Karavas

· The KPG Speaking test in English: A Handbook, edited by Kia Karavas

· The KPG Writing Test in English: A Handbook, edited by Bessie Mitsikopoulou

· e-Journals editor:

· DIRECTIONS in Language Teaching, Testing and Assessment
· The RCeL Research Periodical (featuring, on a regular basis, invited but peer reviewed papers concerning RCEL related projects)
· ΠΕ@Π an e-journal in Greek about teaching English to young and very young learners
	
	Page 8
	

	
	
	


	
	Page 9
	

	
	
	



